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1. „NIKS TE BELEVEN!" 

„Maak dat je wegkomt, schobbejak! Verdwijn, zeg ik je!" 
Bij de slotpoort van de Bronckhorst staat een bedelaar en dat 
zint de meier niet. 
„Ach, edele heer . . een stuk brood . . . ik ben arm en heb hon-
ger . . ik . . . ," hakkelt de man. De vodden hangen om zijn 
gebogen figuur. Er loopt een litteken dwars over zijn gezicht 
en hij mist een half oor. 
Angstig kijkt de bedelaar naar het woedende gezicht van Be-
rend. Angstig, maar . . . intussen geeft hij zijn loerende ogen 
goed de kost. 
„Honger? Ja, ik ken dat smoesje! Ga jij maar aan het werk, 
dan komt het luie zweet eruit!" schampert Berend. „Als ik heer 
Gijsbert was, liet ik je op staande voet een dracht stokslagen 
geven. Nou, hoe zit het, komt er nog wat van?" 
De bedelaar kijkt eens naar de grote handen van de meier en 
kiest dan eieren voor zijn geld. Haastig neemt hij de benen. 
„En je hebt het hart niet, dat ik je nog eens op het gebied van 
heer Gijsbert snap, versta je!" gromt Berend hem na. 
Nauwelijks is de man achter de bomen uit het zicht of hij draait 
zich om. Zijn gebogen houding veert recht en dreigend steekt 
hij zijn vuist in de richting van het machtige kasteel. 
„Ik kom terug!" sist hij tussen zijn tanden. „En dan zullen we 
jou en je heer een toontje lager leren zingen, vrind!" 
Dan verdwijnt hij in het bos om verderop zijn fortuin te zoeken. 

„Zo, m'n deerntje, dat is weer klaar. Een meisje zoals jij is net 
wat we hier nodig hebben. Hier huppelt alleen maar manvolk 
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rond!" zegt moeder Drieka op een zonnige meimorgen van het 
jaar 1351. 
Ze is druk in de weer met karnen en Fenne, haar buurmeisje, 
helpt wat ze kan. 
Fenne woont op het Holthuus, net zo'n boerenbedoeninkje als 
Lambert heeft. Het ligt een goed uur lopen de richting van 
Doesburg uit en hoort ook aan heer Gijsbert van Bronckhorst. 
„We zijn op de wereld om elkaar te helpen, zegt m'n vader," 
lacht Ferme, „en bij ons springen nog twee meisjes rond. Vader 
had er beter een zoon bij kunnen hebben in plaats van allemaal 
dochters." 
Ja, Harm van het Holthuus wil Fenne best afstaan om moeder 
Drieka een handje te helpen. Daar staat tegenover dat Eggen 
nogal eens bijspringt, als Harm tot over zijn oren in het werk 
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zit. Lambert heeft Eggert en Gerlach is nu ook op de boerderij. 
Bovendien is Conraad, de oude knecht er ook nog. Ze kunnen 
het met hun drieën best rooien en . Eggert vindt het helemaal 
geen straf om de boer van het Holthuus van tijd tot tijd te 
helpen. 
„Wil jij nu eerst het eten naar het manvolk brengen?" vraagt 
Drieka, als ze de pas gekarnde boter gewassen heeft. 
Ferme heeft er niets op tegen. Ze pakt een grote stenen kruik 
eigengebrouwen bier in de ene hand, het roggebrood in de 
andere en stapt het slingerpaadje op naar de akker, waar Lam-
bert en zijn knechts bezig zijn. 

„Ha, daar hebben we Fenne, jongens. Eten geblazen!" roept 
Eggert, die zijn buurmeisje ziet komen. Geen vijf minuten later 
zitten ze in het gras bij de eikenwal en deelt Fenne het brood 
rond. De bierkruik gaat van mond tot mond. Kroezen zijn er 
niet, maar dat mag niet hinderen. Het bier smaakt er even best 
om. 
„Ga je nou al terug?" vraagt Eggert, als Fenne weer opstappen 
wil. 
„Ja, wat dacht je? Jullie hebben gezelschap genoeg aan elkaar 
en moeder Drieka zit maar alleen, hoor." 
Ze is al gauw weer achter de eikenwal verdwenen. 
„Daar gaat ons deerntje: zucht Eggert, terwijl hij zijn laatste 
hap roggebrood met een slok bier wegspoelt. „Ze hoeft toch niet 
zo'n haast te maken?" 
„Ik denk, dat ze bang is dat jij anders vergeet te eten!" plaagt 
Gerlach. 
„Daar kon je wel eens gelijk aan hebben!" grinnikt Conraad. 
Vader Lambert zit het geplaag glimlachend aan te horen. 
Onderhand zwerven zijn gedachten weg. Fenne . . . Eggert 
Het zou prachtig zijn als Drieka altijd zon flinke hulp had. 
Hij hoopt, dat Eggert later op de boerderij zal komen. Het 
wordt een flinke boer en hij zal goed voor de boel zorgen. Lam-
bert twijfelt er geen ogenblik aan. En toch ... zal het ooit zo-
ver komen? De glimlach verdwijnt van zijn verweerd gezicht en 
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zijn mond verstrakt. Somber zit Lambert even voor zich te 
staren. 
Dan kauwt hij zijn laatste stuk brood en als hij zijn handen 
vouwt om voor dat dagelijkse brood te danken, bidt hij langer 
dan anders. 
„Kom jongens, aan de slag!" zegt hij even later en springt over-
eind. 
Hij werkt hard en zijn sombere gedachten ebben weer weg. 
Eggert en de anderen weten ook wat aanpakken is. Ze ploeteren 
de hele dag door en de zon staat al laag, als Lambert zegt: 
„Het is mooi geweest voor vandaag. We gaan op huis aan." 
Conraad loopt met zijn baas voorop, de jongens komen achter-
aan. 
„Het graan staat er goed bij," begint de oude knecht een praatje, 
„het kan een goede oogst worden." 
„Het kán!" antwoordt Lambert. „Maar ik heb het nog niet in 
de schuur. En als we het koren binnen hebben, dan zijn we er 
misschien nog niet. Ik weet het niet, Conraad, maar . o, als 
het toch maar rustig blijft!" 
De oude knecht weet, waar zijn baas aan denkt. 
Het is roerig in het Gelderse. Reinoud de Derde van Gelre en 
zijn jongere broer Eduard staan als kemphanen tegenover el-
kaar. Hun heer Gijsbert staat aan de kant van Eduard en de 
heer van Heeckeren heeft de partij van Reinoud gekozen. Die 
grote heren vliegen elkaar voortdurend in de haren. 
Waarom . . .? Lambert en Conraad weten het niet. Wat hebben 
zij, doodgewone boeren, er ook mee te maken? Ze verlangen 
maar één ding: rustig hun land te kunnen bewerken. Maar met 
dat verlangen houden de ridders niet veel rekening. Wee de 
arme boer, als het tot een felle botsing komt. 
Conraad weet al deze dingen net zo goed als Lambert. Maar 
misschien loopt het deze keer wel los. En als de strijd opnieuw 
oplaait, hoeft het toch juist niet hier uitgevochten te worden? 
Misschien ziet zijn baas het wel wat te donker. Eggert heeft het 
gesprek woord voor woord opgevangen. 
Zo, denkt hij, dus daarom is vader de laatste tijd zo stil. Maar ... 



het is immers al een hele tijd rustig? Hij denkt net als de oude 
knecht: Misschien ziet vader het wel te somber. 
Eggert heeft trouwens wel iets anders om aan te denken. Nog 
een kwartiertje, dan zijn ze thuis en hij hoopt dat Fenne er nog 
is. 
Maar als ze het erf opstappen, vinden ze Fenne niet meer, maar 
wel iemand anders. 
„Ach . . . , een stuk brood, vrouw .. . ik heb honger," hoort Lam-
bert hem tegen Drieka zeggen. 
De vier mannen benen regelrecht op de zwerver af. 
„Ik geloof dat we net op tijd komen!" gromt Lambert. „Wat 
moet die vent? Honger? Het is nu immers geen winter meer? 
Het is nu geen tijd voor hongertochtenl." 
„Wat moet jij hier, vrind! Ik zou maar gauw maken dat ik van 
het erf kwam!" 
Eggert is het best met zijn vader eens. Die kerel heeft maar een 
bar onguur gezicht! Die vent moet hier vandaan en zo gauw 
mogelijk! Vader heeft gelijk. 
Maar moeder Drieka is er ook nog. Ze heeft een erg medelijdend 
hart. Ze hebben zelf verschillende keren een misoogst gehad 
en weten hoe erg honger is. Maar nu heeft ze brood op de plank. 
Waarom zou ze die stakker dan niet een homp roggebrood 
gunnen? 
Eer Lambert de bedelaar weg kan werken, heeft ze al een stuk 
gehaald. 
„Hier!" zegt ze. „Eet onderweg maar op." 
„En verdwijn nou meteen!" moppert Lambert. 
De man mompelt wat en vertrekt. 
„Ik heb niks met dat bedelvolk op," bromt Eggerts vader. „jij 
moet ze nodig nog brood geven!" 
„Ach, ja . . . Maar honger is verschrikkelijk!" vindt Drieka. „Je 
moet medelijden hebben met zo'n stakker!" 
„Ik vond het anders maar een rare snuiter!" zegt Eggert. „Die 
vent had een half oor. Ik vertrouw hem niet al te best. En jij, 
Gerlach?" 
1 Zie deel 1: Eggert begrijpt het. 
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Gerlach zegt er niet veel van. Hij denkt aan de tijd, toen hij 
zelf honger had. 
„Kom, we gaan naar binnen," zegt Lambert. „We gaan eten." 
Moeder Drieka neemt de pot van de haalketting en schept de 
pap op. 
Na het eten lopen Gerlach en Eggert nog even het zandpaadje 
op, dat naar de bossen voert. 
„Waar gaat dat heen?" wil Lambert weten. 
„We gaan nog een eindje om," verklaart Eggert. 
„Als jullie maar niet te ver wegdwalen," waarschuwt zijn vader. 
Lambert houdt zijn mensen maar liever dicht bij honk en boven-
dien gaan ze altijd vroeg naar bed. 
„We weten de weg wel, hoor, we verdwalen heus niet," lacht 
Eggert, maar als ze op het mos onder de zware eiken lopen, 
moet hij toch even aan vroeger denken. Nee, zo ver als destijds 
met Roeg zullen ze vast niet gaan 1. 
Al gauw is er alleen de suizelende stilte van de enorme bossen 
om hen heen en zwijgend lopen ze verder, ieder met zijn eigen 
gedachten. Gedachten, die ver wegzwerven naar Roeg en het 
veen . . . 
„We moesten maar teruggaan," stelt Gerlach na een poosje 
voor. „Het wordt al donker." 
Hij heeft er een hekel aan, als Lambert straks iets te mopperen 
zou hebben. Lambert en Drieka zijn beste mensen; ze hebben 
hem in huis genomen, toen zijn eigen moeder gestorven is en 
daar zal Gerlach altijd dankbaar voor blijven. 
„Mij best," vindt Eggert. „Kom, dan slaan we dit pad in, dan 
snijden we nog een stuk af." 
Een vijftig meter verder kronkelt het pad tussen een paar 
kromme, oude eiken door. Bij een van de bochten is het al stik-
donker onder de dichte bladeren en . 
„Eggertl" roept Gerlach ineens. Zijn stem klinkt schor van de 
schrik, zijn vingers knellen om Eggerts arm, maar hij merkt het 
niet. 

1  Zie deel 1: Eggert begrijpt het. 
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„Eggert! . . . Daar ... bij die bocht . . . w . wa ... wat is dat . 
het geeft licht!” 
Als aan de grond genageld blijven de jongens staan 
„Ja . . . ja, nu zie ik het ook!" fluistert Eggert en hij moet meteen 
denken aan de oude varkenshoeder1. Die kende de witte wieven, 
maar .. . die zweven achter de bossen boven het moeras. Dit . 
dit kan niet een van die witte wieven zijn. Maar . . . wat is het 
dan wel? 
Een tien meter bij hen vandaan staat een duistere figuur met 
een scheefgetrokken kop. Een kop met twee holle ogen en in 
die ogen gloeit een groenig licht. Wat is dat voor een monster? 
Gerlach voelt een koude rilling langs zijn rug lopen en fluistert 
angstig: 
„0 . . . Eggert! Het is vast een spook. Straks springt het op ons 
af! Beweegt het. . . ? Ja, ja! Het beweegt al . . . o, hoe komen 
we thuis! Kom mee, laten we het bos invluchten!„  
Maar Eggert komt niet mee. Strak kijkt hij naar dat geheim-
zinnige licht. Ja ... ja, Gerlach heeft gelijk. Boven die ogen 
beweegt wat, maar ... dat geheimzinnige dier blijft toch op 
dezelfde plaats. Wat is dat toch? 
Dan richt Eggert zich ineens met een ruk recht. Hij heeft des-
tijds het verhaal van de varkenshoeder thuis verteld. „Onzin, 
dat geklets over die witte wieven!" heeft broeder Bernhard 
gezegd en nu moet hij ineens aan zijn woorden denken. 
„Ik ga erheen," fluistert hij Gerlach in het oor. „Ik wil weten wat 
het is!" 
„N . . . nee . . . Eggert, doe het niet!" jammert Gerlach, die rots-
vast in spoken gelooft. 
Maar Eggert knelt zijn vingers stevig om zijn koeze en gaat 
voetje voor voetje op dat geheimzinnige lichtschijnsel af. Zijn 
hart klopt in zijn keel, maar toch zet hij door. Een stap . . . nog 
een stap . . . hij drukt zich tegen de stam van een boom en blijft 
even staan . . . verder maar weer. En dan staat hij voor een 
kromgegroeide uitgeholde boom. Twee grote plekken zijn door 

1 Zie deel 1: Eggert begrijpt het 
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het inlekkende regenwater vermolmd en dat rottende hout geeft 
een fosforescerend licht. 
Alle angst zakt in Eggert weg, als hij het ziet. 
„O, Gerlach!" roept hij opgelucht. „Het is niks bijzonders. 
Het komt door die boom." 
Aarzelend komt zijn vriend dichterbij. 
Eggert harkt met zijn stok in de molm en zegt: „Kijk, weg is het 
licht. Raar hè? 
Hoe zo iets kan, begrijpen de jongens niet, maar het is een pak 
van hun hart, dat het geen spookdier is. Zacht waait de wind 
de takken heen en weer en nu begrijpen ze ook wat er op de 
kop van het „monster" bewoog. 
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Even later stappen ze opgelucht naar huis, waar Lambert hen 
al staat op te wachten. 
„Zo, zijn jullie daar? Geen avonturen? Hebben jullie die bedelaar 
nog gezien?" 
Nou . .. geen avonturen .. . Zo is het eigenlijk niet. Ze geven 
elkaar een knipoog. Niks vertellen betekent dat. Ze zullen zich 
door vader Lambert een beetje laten uitlachen! Nee, dat „ge-
heimzinnige monster" blijft hun geheim. 
„Nee, vader, geen avonturen en ook geen bedelaar. Niks te 
beleven!" antwoordt Eggert. 
„Des te beter!" vindt Lambert en ze weten geen van drieën, 
dat ze al gauw meer zullen beleven dan hun lief is. 
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2. EGGERT IS ER BIJNA 

„Eggert, geef je ogen goed de kost. De groeten aan broeder 
Bernhard en denk erom, kom meteen terug, hoor!" 
„Komt in orde, vader," zegt Eggert en galoppeert de zandweg 
af naar Steenderen. 
Het is een week later. 
Peinzend staat Lambert zijn zoon na te kijken. Zullen de 
Heeckerens en Bronckhorsten elkaar weer in de haren vliegen? 
De heren doen niets liever, maar wie is het kind van de rekening? 
Dat is hij, Lambert. En niet alleen hij, maar alle boeren. Als 
straks stad en land weer afgestroopt wordt door rondschuimende 
krijgsknechten, is al hun harde geploeter voor de komende 
winter voor niets geweest. 
Had hij Eggert wel mogen laten gaan? Als er nu iets gebeurt? 
„Maar wat sta ik nou te piekeren!" spreekt hij zichzelf moed in. 
„Het is immers al een hele tijd rustig? Ik heb broeder Bernhard 
een zak appels beloofd. Het is hoog tijd, dat hij die eens krijgt. 
Eggert moet wel helemaal naar Gaanderen, maar ik kan hem 
wel wat toevertrouwen." 
Kom, hij moet nodig aan het werk. 
Even later is hij druk aan de slag en ebben zijn onrustige ge-
dachten weg. 

„Vooruit, Bles! Toe maar, jong!" 
Eggert heeft de zak appels dwars voor zich over het zadel en 
zet zijn paard aan. 
Ha, dat is nog eens wat anders dan bij vader op het land werken, 
al heeft hij daar toch geen hekel aan. Laten Gerlach en Conraad 
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nu hun hart maar ophalen, hij mag er fijn met Bles tussenuit. 
Hij zuigt zijn longen vol, de wind suist langs zijn slapen. Ha! 
Dat is nog eens wat! 
„Vooruit, Bles! Vooruit!" 
Hij rijdt dwars door de bossen naar Gaanderen en ziet eigenlijk 
veel te vlug naar zijn zin het water van de Bielhemmerbeek al 
schitteren. Dan duurt het ook niet lang meer of de muren van 
het klooster Bethlehem doemen voor hem op. Het rad van de 
kloostermolen draait knarsend rond en slaat het water in de felle 
zonnestralen tot flonkerende diamantjes. 
Hij rijdt stapvoets over de brug tot bij de kloosterpoort, bindt 
Bles aan een boom en zet de zak appels voor de deur. Zwaar 
slaat het geluid door de stilte, als hij de ijzeren klopper op de 
deur laat bonken. 
Hij wacht even en al gauw naderen schuifelende voetstappen. 
Er gaat een klein luikje open en twee scherpe ogen nemen hem 
wantrouwend op. De monnik achter de deur verbouwt hem 
blijkbaar niet al te best. 
„Wat voert je hierheen, vriend?" 
Eggert licht hem in en dan is alle wantrouwen weg en gaat de 
poort open. 
Terwijl de keldermeester zich over de appels ontfermt, komt er 
een andere monnik op Eggert af. 
„Ha, Eggert!" glundert broeder Bernhard. „Fijn, dat je vader 
nog om de appels gedacht heeft. Kom gauw even mee, je zult 
na die rit wel een kroes bier lusten." 
„Ja . . . nee . . . graag broeder Bernhard, maar ik moet eigenlijk 
meteen terug van vader." 
„Zo'n kroes bier verlet niet. Dat heb je zo op en dan kun je met-
een even rusten." 
Even later zit Eggert naast de monnik op een bank in de kloos-
tertuin. De keldermeester brengt een kruik bier en een paar 
kroezen en broeder Bernhard schenkt in. 
„Zo, dal smaakt, hè?" 
„Best!" vindt Eggert, terwijl hij het schuim van zijn lippen 
likt. „Maar nu moet ik toch wel gaan, broeder Bernhard. Vader 

17 



zei het zo . . zo . . . ja, net of hij zich ergens bezorgd over 
maakte." 
„Ja, dat begrijp ik," antwoordt de monnik. „God verhoede, 
dat hij gelijk krijgt." 
Even kijkt hij voor zich. Dan vraagt hij ineens: 
„Heb je niets bijzonders gemerkt onderweg, Eggert?" 
Was er dan iets bijzonders op te merken? vraagt Eggert zich 
af. En waarom zet broeder Bernhard nu net zo'n somber ge-
zicht als vader? 
„Nee, alles was heel gewoon," zegt hij. 
„Des te beter. Laten we hopen dat het zo blijft," vindt de 
monnik. 
„Nog een kroes bier?" vraagt hij dan, terwijl hij de kruik uit-
nodigend optilt. 
„Nee, dank u wel," weert Eggert af. „Het smaakt best, maar 
ik ga nu toch maar liever op huis aan. Welbedankt, broeder 
Bernhard." 
„Bedank je vader, Eggert. En zet onderweg je oren en ogen 
goed open! Wel thuis, m'n jongen." 
Een ogenblik later slaat de kloosterpoort weer achter Eggert 
dicht. 
Hij krabt Bles eens tussen de oren, knoopt de leidsels los en 
springt in het zadeL 
„Zo, daar gaan we weer, ouwe jongen. Vooruit Bles, op huis 
aanl" 
Onder het rijden denkt Eggert nog eens over de woorden van 
de monnik na. 
God verhoede, dat je vader gelijk krijgt. Waarom zei hij dat? 
Weten vader en broeder Bernhard meer dan ze vertellen 
willen? Is er dan toch gauw wat op til? Hij heeft een heel eind 
over het grondgebied van heer Frederik van Heeckeren gereden, 
maar geen soldaat gezien. Dan zou hij toch wel iets gemerkt 
hebben? 
Onwillekeurig zet Eggert zijn paard toch wat meer aan en slaat 
het pad door de eikenbossen weer in. Scherp neemt hij alles op, 
maar het enige wat hij ziet, is een hert, dat ver voor hem het 
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bospad kruist. 
Rondom hem is alleen de suizelende stilte van het dichte bos 
en het doffe ploffen van Bles' hoeven in het zachte mos. 
Eggert geniet en zou zo wel uren willen rijden, maar het duurt 
geen uren meer. Hij rijdt alweer op het gebied van heer Gijsbert 
van Bronckhorst. Daar heb je de laatste kromming van het bos-
pad al. Nog een paar honderd meter, dan gaat het over in de 
zandweg naar Steenderen. 
Nee, het duurt niet meer zo lang. Eggert is er bijna. 
Bijna . . . 
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3. VADER HEEFT DUS TOCH GELIJK! 

In de uitgestrekte bossen lopen twee mannen, krijgsknechten 
van Frederik van Heeckeren. Scherp staat de opdracht van hun 
meester in hun geheugen gegrift. 
„Ga op verkenning en breng me verslag uit! Zorg vóór alle 
dingen, dat je niet gesnapt wordt, want dan loopt mijn hele plan 
in het honderd!" 
Ja, hun meester heeft een plan. 
Hij zal niet rusten voor het gehate kasteel afgebroken is. Hij zal 
zijn banier door het slijk sleuren. Hij zal die Bronckhorst vast-
klinken in de vunzigste kerker, die hij in zijn eigen kasteel maar 
vinden kan. 
Sweder van Voorst en nog andere edelen, die ook de kant van 
Reinoud de Derde gekozen hebben, zullen hem graag een hand-
je helpen, want die hebben allemaal een appeltje met heer 
Gijsbert te schillen. Stuk voor stuk zijn ze afgunstig op de rijk-
dom en de macht van de bannerheer van Bronckhorst. Ze zullen 
hem graag een toontje lager leren zingen. Hij, Frederik van 
Heeckeren in de allereerste plaats. Ja, dit plan móet slagen! 
Dat boer en burger straks hun wanhoop bij de verkoolde resten 
van hun schamel bezit opnieuw zullen uitschreien, interesseert 
hem niet. Er is maar één ding dat telt: de vernedering van de 
gehate Bronckhorster! 
Overrompelend zal de aanval zijn. Overal houdt hij rekening 
mee. 
Ja, overal . . . behalve met een zak appels! 
De twee verkenners trekken behoedzaam in de richting van 
Steenderen. 
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„Dit is al grondgebied van heer Gijsbert. Nu wordt het dubbel 
oppassen, Heinric!” waarschuwt de een. 
„Nou, wat zou dat, Willem? Ik hoop, dat we gauw aan de dans 
gaan. Het wordt hoog tijd, dat er weer eens wat voor ons te 
halen valt. Als we eerst de deuren van de Bronckhorst maar 
opengerammeid hebben, dan komen we wel aan onze portie. 
Die heer Gijsbert schijnt er goed bij te zitten!" grijnst Heinde. 
Zo is hun leven. Ze roven hier en vechten daar, totdat een neer-
suizende knots of een snorrende pijl aan hun gruwelijk bestaan 
een einde maakt. 
Tot nog toe hebben ze het gered, al is het niet altijd onbescha-
digd. Heinric heeft een half oor verspeeld en Willem prijkt met 
een ingedeukte neus, een aandenken van een potige boer, die 
als een getergde leeuw zijn huis verdedigde. 
„Ja, daar zeg je wat bij: als we die deuren eerst maar . . ." 
Verder komt Willem niet, want Heinric trekt hem vliegensvlug 
achter de struiken. 
„Wat nou? Wat is er ineens?" wil hij verwonderd vragen. 
„Stil! Luister!" fluistert Heinric. „Ik dacht, dat ik iets hoorde." 
Diep ineengehurkt blijven ze zitten, hun oren gespitst. 
Dof klinkt het door het mos gedempte geluid van naderende 
hoefslagen. 
„je hebt gelijk," antwoordt Willem. „Wat nou? Als we hier 
gesnapt worden, zitten we er lelijk in. Ik kijk niet graag door 
een hennepen venstertje. Jij?" 
„Stil nou!" gromt Heinric. „Vanaf het pad zien ze ons niet. 
We zitten hier best. En bovendien . . . het is er maar één, geloof 
ik. Luister eens goed!" 
Weer luisteren ze scherp. Ja, Heinric heeft gelijk. Het is maar 
één ruiter. 
„Als het een van de grote heren is, hou je dan maar gedekt, 
want die zijn goed gewapend en zo'n slagzwaard is een lelijk 
ding!" fluistert Heinric en grijpt eens naar zijn halve oor. 
„Ssstr waarschuwt Willem. „Daar komt ie de bocht door." 
Op hetzelfde ogenblik verschijnt de ruiter door de kromming 
van het pad. 
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„Het is maar een doodgewone boerenjongen! Kom op, Heinric, 
die nemen we te pakken. Dan is er ook geen risico, dat hij ons 
zal verraden!” 
Iedere spier gespannen, zitten ze als roofdieren klaar om toe 
te springen. 

Eggert galoppeert lustig verder. 
Daar heb je de laatste bocht en dan begint het weggetje naar 
Steenderen al. Zie je wel, dat er niets gebeurt? Vader heeft zich 
te veel kopzorg gemaakt, net als broeder Bernhard. Nog even ... 
dan is hij thuis. 
Nog even . . . 
Ineens klinkt er gekraak van takken en vlak voor Bles' kop 
duiken twee kerels op. 
„Mannen van van Heeckeren!" flitst het door Eggerts hoofd. 
Hij herkent de kleuren van heer Gijsberts vijand ogenblikkelijk 
en ziet, dat de een een half oor mist. 
„Halt! Afstappen!" schreeuwt de schurk en graaiend grijpt zijn 
hand naar de teugels. 
Afstappen? Ja, dat kun je begrijpen! 
Eggen geeft zo'n geweldige ruk aan de teugels, dat Bles wild 
steigert. Het paard draait een kwartslag om zijn eigen as, valt 
weer terug en schiet dan regelrecht op de twee schurken af. 
Voor ze goed beseffen wat er gebeurt, liggen te al op hun rug 
in het mos te rollen. 
Eggen heeft de grootste moeite om in het zadel te blijven, maar 
hij redt het. 
„Goed zo, Bles! Goed zo! Vooruit!" 
Hij gaat er in een razende vaart vandoor. Een overhangende 
tak slaat zijn ruige muts af, maar hij merkt het niet. Er schramt 
een gloeiende streep over zijn wang, maar hij let er niet op. 
Hij beseft maar één ding: Dit moet heer Gijsbert weten. 
Vader en broeder Bernhard hebben dus toch gelijk gehad! 
Vooruit, Bles! Vooruit! 
Hoog wolkt het stof onder de paardehoeven op als hij de zand-
weg afgaloppeert. Hij ziet Lambert staan, als hij hun huis 
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passeert, maar stopt niet. Eerst moet heer Gijsbert ingelicht 
worden, straks zal hij thuis zijn verhaal wel doen. 
In één ruk rent hij door en is blij als hij de tinnen van het kasteel 
ziet opduiken. Duidelijk kan hij de zilveren leeuw in de banier 
van Bronckhorst onderscheiden en mompelt: „Ik hoop, dat hij 
zijn klauwen goed uitslaat als het nodig is." 
Geen vijf minuten later staat hij voor de slotpoort en springt 
uit het zadel. 
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De torenwachter heeft hem blijkbaar al zien komen, want een 
van heer Gijsberts wapenknechten stapt meteen op hem af. 
„Wat moet je?" vraagt hij niet al te vriendelijk. 
„Ik moet dadelijk heer Gijsbert spreken!" hijgt Eggert. 
„Moet? Moet? Dacht je soms dat onze heer op jou zat te wach-
ten?" 
Eggert kijkt over zijn schouder naar de binnenplaats. Ha, hij 
heeft die treuzelkous van een wapenknecht helemaal niet meer 
nodig, want daar loopt Berend. 
„Berend!" roept hij zo hard, dat zijn stem tegen de muren terug-
kaatst. 
De meier loopt meteen naar de poort, nieuwsgierig waarom 
Eggert het waagt zo te schreeuwen. 
„Wat kom je doen, Eggert? Had je een boodschap?" 
Met een paar woorden licht Eggert hem in en dan staat hij met 
een paar minuten voor zijn meester. Haastig wil hij zijn muts 
afzetten, zijn muts, die hij nog niet eens gemist heeft en die 
ergens in het bos ligt. 
Heer Gijsbert glimlacht, als hij het gebaar ziet. Die jonge boer 
weet hoe het hoort. 
Als Eggert zijn boodschap gedaan heeft, kijkt hij even peinzend 
voor zich. 
„We zullen hen warm ontvangen, als ze iets willen!" zegt hij 
dan. „Je bent een wakkere borst, Eggert. Zulke mannen kan 
ik gebruiken. Ik dank je wel!" 
Even later staat Eggert weer buiten het kasteel en kijkt nog eens 
naar de banier. Zulke mensen kan ik gebruiken! Nou, hij zal 
de banier van zijn meester graag helpen verdedigen! 
In volle galop rijdt hij nu naar huis en doet daar opnieuw zijn 
verhaal. 
„Heb ik het niet gedacht?" mompelt Lambert en opnieuw welt 
de onrust in hem op. 
„Die smerige vent was dus helemaal geen bedelaar!" 
„Waren het er maar twee of heb je er nog meer gezien?" vraagt 
hij dan. 
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„Ze waren met z'n tweeën, vader, maar daarom kunnen er 
ergens anders . . 
De rest van zijn woorden slikt hij in, want fel schiet ineens door 
zijn brein: 
„Misschien waren er wel meert Misschien zijn ze wel op weg 
naar het Holthuusr 
Het Holthuusl Ferme —1 
„Vader!” stoot hij uit, hees van de schrik. „Ferme . is Fenne 
al naar huis?" 
Even valt er een zwijgen op de deel. Ze begrijpen allemaal wat 
Eggen bedoelt. 
„Ja, Fenne is al naar huis," zegt moeder Drieka en haar hart 
bonst van angst nu ze Eggerts verhaal gehoord heeft. „Rex 
is mee." 
„0, God!" bidt ze. „Geef toch, dat het kind veilig thuis ge-
komen is!" 
Radeloos staat Eggen even om zich heen te kijken. Dan vliegt 
hij naar een hoek van de deel, grijpt een dikke knuppel en rent 
de deur uit. 
„Eggert, wat ga je doen!" roept Lambert. 
Maar het is immers duidelijk wat Eggen van plan is. 
Er komt een knagend zelfverwijt in Lambert op. Hij heeft 
immers nieuwe onrust verwacht? Stond hij niet te piekeren, 
toen Eggen naar het klooster reed? En toch heeft hij het meisje 
laten gaan, alleen met de hond. Hij had haar hier moeten houden 
of minstens Gerlach meesturen. Hij had . . . ja, hij had . . . 
Het is maar goed, dat de hond Fenne altijd een eind wegbrengt. 
Drieka staat met een verslagen gezicht bij de staldeur. 
„Lambert . o, wat hangt er nu weer boven ons hoofd!" snikt ze. 
„Misschien valt het allemaal wel mee, Drieka. We hoeven toch 
niet dadelijk het ergste te vrezen? Misschien zit Fenne al veilig 
bij haar vader op het Holthuus." 
Ja, dat zègt Lambert, maar . . . hij is er zelf niet van overtuigd. 
Gerlach staat klaar, ook met een koezes in zijn hand. Hij heeft 

1  Soort knuppel. 
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de angst om Eggert in moeder Drieka's ogen gelezen en meteen 
staat zijn besluit vast. Moeder Drieka heeft een plaatsje voor 
hem in haar hart ingeruimd, toen hij als een vagebond uit het 
veen gehaald is en dat zal Gerlach nooit vergeten 1. Hij wil 
graag zijn dankbaarheid laten zien en nu kan hij iets doen! 
Bovendien is Eggert zijn vriend en een vriend laat je niet in 
de steek. 
Even kijkt Lambert hem recht in de ogen. 
Gerlach weet wat hij denkt. De boer vindt, dat hijzelf achter 
zijn jongen aan moet, maar hij wil zijn vrouw niet alleen laten. 
„U moet hier blijven," zegt hij, „er moet toch iemand op moeder 
Drieka passen? Ik ga Eggert wel achterna." 
En eer Lambert nog iets zeggen kan, is hij de deur al uit en 
om de hoek van het huis verdwenen. 
„O, Lambert . . . Lambert! Als het maar goed gaat. Als er toch 
maar niets met de jongens of met Fenne gebeurt!" zucht Drieka. 
„Wat moeten we toch beginnen . . ." 
Ja, wat moeten we beginnen. Ze kunnen immers niets doen? 
Niets doen? 
„Kom mee, vrouw!" zegt de boer. 
Hij sluit de baanderdeur en even later knielt hij naast zijn 
vrouw op de lemen grond van de deel. En daar stort hij al hun 
angst en bezorgdheid uit. 
„O, God!" bidt hij. „Laat het toch vrede mogen blijven. Behoed 
de arme landman en wees met onze jongens." 
Hun jongens, die de bossen zijn ingetrokken om een meisje te 
gaan helpen, dat misschien in groot gevaar verkeert. 

1  Zie deel 1: Eggen begrijpt het. 
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4. REX IN ACTIE! 

„Pak hem, Rex! Pak hem!" 
Fenne loopt onder het dichte bladerdak van eiketakken, die 
over het mospad hangen. Met dwaze sprongen rent Rex voor 
haar uit, komt weer terugspringen, veert tegen haar op en blaft: 
„Toe dan! Gooi die stok dan weg. Ik haal hem wel weer voor 
je!» 
Rex houdt wel van dat spelletje en Fenne ook. 
Ze zwiept een kromme tak weg en . . . rrt, Rex er achteraan. 
Hij zet er zijn scherpe tanden in, schudt het ding woest heen 
en weer en komt zijn prooi dan heel braaf bij zijn vrouwtje 
terugbrengen. 
Ongemerkt schiet Fenne zo aardig op huis aan. Een honderd 
meter verder staan drie zware eiken. Daar gaat Rex altijd terug 
en zegt Fenne. 
„Zo, je bent een brave hond. Ga nou maar gauw naar huis, 
Rex. Tot morgen, hoor." 
Rex likt eens over haar hand. Dat is zo zijn manier van gedag 
zeggen. Zijn kop wat scheef, alle vier zijn poten stevig in het mos 
geplant, blijft hij Fenne na staan kijken. Pas als ze om een bocht 
in het pad verdwijnt, draait hij zich om en zet er ook de gang in. 
In de beste stemming loopt Fenne door. Nog even, dan wordt 
het bos dunner en zal ze het plaggendak van het Holthuus al 
tussen de bomen zien schemeren. Bij de bosrand begint de 
eerste akker van haar vader. 
Maar daar ... ineens blijft Fenne als aan de grond genageld 
staan. 
Uit het plaggendak van het Holthuus gulpt een zware rook-
wolk omhoog. 
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Brand! Er is brand! 
Het volgend ogenblik rent ze de bosrand uit, dwars de akker 
over. Ze moet naar huis! Naar vader . . . naar moeder . . . haar 
zusters! Misschien verkeren ze wel in gevaar! 
Terwijl ze haastig dichterbij komt, ziet ze hoe de vlammen nu 
fel uitslaan. 
Er lopen mannen op het erf. Gelukkig, denkt Fenne. Die kun-
nen vader beter helpen, ze zijn sterker en durven ook meer. 
Nog harder rent ze voort. 
En dan . . . dan ziet ze: ze helpen helemaal niet blussen! Wat 
doen die kerels? Achter op het erf liggen er drie, vier over elkaar 
heen. Ze hebben iemand te pakken en ineens dringt er een 
kreet tot haar door. Een schreeuw van een man in nood! 
Een roep om hulp! 
„Vader! Dat is vader!" flitst het door haar hoofd. 
Nu beseft ze pas goed, wat er voor verschrikkelijks aan de hand 
is. 
„O, God . .!" stamelt ze met wijd open ogen van ontzetting. 
„Help toch . . . o, help toch." 
Die kerels hebben de brand juist gesticht en zijn gekomen om 
te plunderen. 
Het is een bende van van Heeckeren! 
0 . . . vader, moeder . . . wat hebben ze toch met jullie gedaan! 
Ze kijkt half verwezen naar het erf, totdat het plotseling tot haar 
doordringt: 
Er komen twee kerels op me af! Weg, ik moet weg! 
Ze draait zich om en vlucht terug naar de bossen. Als ze de 
bosrand maar bereikt voor de twee onverlaten haar ingehaald 
hebben! 
Fenne loopt wat ze kan. 
„Heer . . . help . . . help!" bidt ze en rent verder. 
0, was Eggen nu maar hier, of Gerlach of Rex. Rex, die trouwe 
makker, die ze pas naar huis heeft gestuurd. 
Gelukkig, daar is de bosrand. Schichtig kijkt Fenne even om, 
maar ziet tot haar schrik, dat haar achtervolgers hard op haar 
winnen. 
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„Help! Help!” schreeuwt ze haar nood uit. 
Voor haar is alleen de grote stilte van het zwijgende bos. 
Achter haar de twee ruwe kerels, die steeds dichterbij komen. 
En er is niemand, die haar helpen kan! 
Niemand . . .? 

Rex gaat zijn gewone gangetje op huis aan, maar als hij een 
poosje gelopen heeft, houdt hij ineens stil. Komt er een sein 
aangolven, dat hem waarschuwt? 
Rex weet het niet, maar hij staat een ogenblik met gespitste 
oren te luisteren. Dan keert hij zich plotseling om en rent met 
grote sprongen terug in de richting, waarin zijn vrouwtje ver-
dwenen is. 
„Help! Help!" 
Die stem! Rex zou hem uit duizenden herkennen. Dat is de stem 
van het vrouwtje, dat altijd zo lief voor hem is en hij weet: 
Zijn vrouwtje is in gevaar! 

Ferme holt in het wilde weg, let op geen richting of pad meer, 
loopt dwars door takken en struiken en . . . struikelt dan over 
een uitstekende boomworteL 
„Help! Help!" gilt ze wanhopig. 
„Ha!" grijnst de snel naderende schurk. „Nou hebben we je. 
Ja, roep jij maar. Hahaha, wie zou je helpen? Er is immers 
niemand?" 
Maar dat zal hij ervaren! 
Plotseling klinkt er een grommende grauw achter zijn rug en 
op hetzelfde moment schiet er een donkere gedaante dwars 
door de struiken. 
Rex heeft zijn vrouwtje gevonden! 
Wat moet die kerel? Er welt een dof gegrom diep uit zijn keel 
en zijn nekharen staan steil overeind. Geen tel later springt hij 
als een stalen veer omhoog en vliegt de aanvaller naar de keel. 
De hond is nu verschrikkelijk om aan te zien. Hij heeft zijn 
bovenlip opgetrokken en zijn blinkend gebit is een vreselijk 
wapen. Hij botst zo hard tegen de schurk aan, dat die tegen 
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de grond tuimelt. Het volgend ogenblik klinkt er een nieuwe 
kreet door het bos, maar nu niet van Fenne. Rex graaft zijn 
tanden in de schouder van de man en de schurk gilt-het uit. 
„Jaag dat monster weg! Hij verscheurt me!" schreeuwt hij 
tegen zijn makker. 
Rex staat dwars over zijn vijand heen. Hij neemt de ander met 
gloeiende ogen op en uit zijn keel komt een onheilspellend ge-
grom. 
De kerel onder hem ligt doodstil, want bij de minste beweging 
zal de hond opnieuw toebijten. 
„Toe dan toch!" jammert hij zijn angst uit. „Sla dat ondier zijn 
hersens in. Straks is het te laat!" 
Zijn kameraad draait om hem heen als een kat om een schaal 
hete brij, zoekt een kans om de hond aan te vallen. Maar Rex 
geeft hem die kans niet. Hij houdt zijn kop voortdurend naar 
zijn tweede vijand gericht en zodra de eerste zich iets beweegt, -
komt er een grommend gegrauw tussen zijn tanden door. 

Fenne is intussen overeind gekrabbeld en vlucht haastig verder. 
Ze weet maar één ding: wègl Zo ver mogelijk bij die schurken 
vandaan! Ze durft niet om te kijken en jacht verder tot het 
ineens tot haar doordringt, dat ze niet meer achtervolgd wordt. 
Nu beseft ze pas goed, waarom die ene kerel tegen de grond 
sloeg. Rex, die goeie, brave Rex is haar te hulp gekomén en 
houdt die kerels natuurlijk op. 
Ze is doodmoe en kan haast niet meer, maar ... ze moet hulp 
halen! Hulp, maar waar? Waar? Bij Lambert natuurlijk! Ja, maar 
waar is ze op het ogenblik eigenlijk? Ze komt op een bospaadje, 
maar dat is het weggetje naar Eggerts huis niet. Hoe moet ze 
nu toch? 
Op goed geluk loopt ze verder, steeds verder ... totdat ze 
helemaal niet meer kan en uitgeput op het mos neervalt. Rus-
ten . .. ze móet even rusten ... En als ze daar zit met een hart 
vol angst, breekt haar verdriet pas goed los en schreit ze al haar 
narigheid uit. 
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„Ga achteruit en gesp onderhand je knots los!” roept Rex' slacht-
offer. „Ik houd het niet langer uit met dat monster vlak boven 
me!" 
Rex kijkt wantrouwend toe, als zijn tweede vijand die raad 
opvolgt. 
Wat wil die kerel? Hij gaat toch niet opnieuw zijn vrouwtje 
achterna? Hij gromt eens naar de man tussen zijn poten, kijkt 
weer naar de ander en blijft besluiteloos staan. 
Stap voor stap wijkt de wapenknecht achteruit en peutert 
onderhand zenuwachtig aan de riem van zijn knots tot hij het 
ding los heeft. Ah, laat die hond nu maar komen! Meteen gaat 
hij nu op zijn kameraad af. 
Rex aarzelt nu geen moment meer. Met een woedende grauw 
vliegt hij op de soldaat af, maar deze weet nu wat hem te doen 
staat. Hij mikt op Rex' kop, maar de fel neersuizende knots mist 
half en schampt de schouder van de hond. 
Rex voelt een doffe pijn en smakt tegen de grond, maar hij geeft 
de strijd niet op. Weer veert hij omhoog. Hij haalt met een 
hoektand de arm van zijn aanvaller open, maar wordt opnieuw 
tegen de grond geslagen. 
Intussen krabbelt zijn eerste slachtoffer overeind en schiet nu 
ook te hulp. Hij mept Rex gevoelig tegen zijn achterpoot en 
dan kan de arme hond er niet meer tegenop. Jankend vlucht 
hij het bos in. 
„Je had hem meteen midden op zijn kop moeten slaan, dan had 
hij zijn portie voorgoed gehad!" moppert de een. 
„Ja, jij hebt makkelijk praten," antwoordt zijn kameraad. „Toen 
jij daar op je rug lag, had jij niet zoveel praatjes, hè? Het is me 
nogal een lekker dier! Moet je zien, het bloed stroomt langs 
mijn mouw. 
Ze zijn er geen van tweeën zonder kleerscheuren afgekomen. 
Ze prakkezeren er ook niet over om Fenne nog verder te achter-
volgen en gaan terug. 
Hondetanden zijn scherp. De schouder van de een gloeit en 
klopt en de mouw van de ander is helemaal doorweekt. Ze 
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sukkelen nog een poosje door, maar dan houden ze het niet 
langer. 
„Kun jij een stuk van mijn hemd afscheuren? Die vlerk van me 
bloedt maar door!" 
Met veel moeite lukt het en zo goed en zo kwaad als het gaat, 
verbindt de een zijn kameraad. Verder maar weer. De twee 
schavuiten zijn geen suikerstengeltjes, maar er brandt een vlijm-
scherpe pijn door de gewonde schouder en de wapenknecht met 
zijn pijnlijke arm voelt zich ook ver van lekker. 
„Ik wou, dat we die verwenste hond nooit gezien hadden!" 
moppert de een. 
„Foei, foei, wat een monster was dat!" 

ja, Rex heeft het slagveld met ere verlaten. 
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5. „STIL MAAR. IK LAAT JE NOOIT IN DE STEEK!" 

Eggert draaft het bospad af. 
Hij weet maar één ding: Hij moet Fenne achterna, haar waar-
schuwen. Dat hij alleen tegen een patrouille van de Heecke-
rens niets beginnen kan, komt niet eens bij hem op. Ferme is 
misschien in gevaar, dus hij gaat erop af! 
Rex is mee, zei moeder. Gelukkig maar, dan is er tenminste nog 
één, die een beetje op haar passen kan. Maar . . . de hond gaat 
nooit helemaal mee en als er nu juist het laatste stuk eens wat 
gebeurt? Als hij nu eens te laat komt? 
Als . . . als . . . Het zweet breekt Eggert uit. Hij mbet weten of 
er iets gebeurd is. Hij rent maar door, totdat hij ineens met 
een schok blijft staan. Hij trilt tot in zijn vingertoppen van de 
schrik. 
Vlak voor hem tuimelt plotseling iets dwars door de takken 
van het onderhout op het pad. Een dier, een hond . . . Rex! 
Zodra Eggert hem herkent, ebt de schrik in hem weg. 
„Rex, brave hond! Heb je het vrouwtje veilig thuisgebracht?" 
Maar wat doet het beest vreemd! Hij zit vol bloed en hinkt. 
Opnieuw golft de onrust in Eggert op. Hij knielt naast de hond 
neer en aait hem over de kop. 
„Rex, beste jongen, wat is er gebeurd? Hoe komt je snuit zo 
met bloed en waarom loop je mank? Wat is er toch? Je hebt 
pijn, hè? Rex, waar is het vrouwtje? 0, Rex . . . kon je toch 
maar praten!" 
Rex ligt zijn poot te likken, maar kijkt nu zijn baas ineens aan. 
Dan heft hij zijn kop omhoog en stoot een klagelijk gehuil uit. 
Eggert weet nu wel zeker, dat er iets mis is en springt overeind. 
Op hetzelfde ogenblik hoort hij het geluid van naderende voet- 
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stappen en duikt vliegensvlug in het onderhout. Hij knelt zijn 
vingers om zijn knuppel, klaar erop los te slaan. Maar hij hoeft 
het ding niet te gebruiken, want Gerlach komt het pad af. 
„Gelukkig!" denkt Eggen en kruipt weer te voorschijn. 
„Gerlach . ik . . . kijk Rex eens raar met zijn poot liggen. 
Ik . . . er is vast wat gebeurd!" hakkelt hij. 
Gerlach hoort de onrust in zijn stem en kent zijn vriend lang 
genoeg om te weten hoe deze doen zal als er inderdaad wat 
aan de hand is. Hij zal erop af gaan, gevaar of geen gevaar!! 
„Misschien valt alles nog wel mee, Eggen. Maak je nog niet 
al te bezorgd. Ik ga met je mee." 
Gerlach is een vriend, op wie je aan kunt en dat doet Eggen 
goed. 
Maar zijn angstige gedachten laten hem niet met rust. 0 . . . 
als het toch waar is! Hij wil in wilde draf voortrennen, maar 
zijn vriend is verstandiger. 
„Rex moet ons helpen, Eggert!" zegt hij. „Kan hij lopen?" 
„Ja, dat wel. Hij kwam tenminste uit de struiken rollen. Maar 
hij heeft wel pijn." 
„Rex, kom dan, jongen. Ja, je bent een braaf beest," lokt Gerlach. 
En ja, daar komt de hond in de benen. Hij schijnt te begrijpen 
wat de jongens van hem willen, want hij draait zich om en hinkt 
voor de jongens uit, totdat hij ineens rechts afslaat. 
„Wat doe je nou? Dat is het pad naar het Holthuus niet!" zegt 
Eggert. 
„Rex weet wel, wat hij doet," vindt Gerlach. „Kom, er achteraan 
Eggert!" 
Plotseling houdt Rex stil. Zijn haren staan steil overeind en er 
komt een zacht gegrom diep uit zijn keel. 
„Er is hem hier vast wat overkomen!" meent Gerlach. „Kijk, 
die takken zijn geknakt " 
Meteen ligt Eggen op zijn knieën en bekijkt de plek eens gron-
dig. 
„Hier heeft iemand op de grond gelegen," wijst hij. „Je kunt 
het duidelijk zien." 
Gerlach bukt zich nu ook. Ja, zijn vriend heeft gelijk. 
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„Gerlach!” roept Eggert ineens, terwijl hij op een paar donkere 
plekken wijst. „Gerlach! Dat . . . dat is bloed! Van wie . . . o . . 
wat is er toch gebeurd!" 
Hij balt zijn vuisten tot zijn knokkels er wit van worden. 
„Gerlach! Kom mee, gauw naar het Holthuus!" 
Hij =Set weten wat er is en springt overeind. 
„Rex is rechts afgeslagen, dus als we schuin links gaan, moeten 
we ergens op het pad naar Harm uitkomen," redeneert Gerlach. 
De jongens reppen zich nu wat ze kunnen. 0 . . . als Ferme toch 
maar veilig is . . . 
„O, God!" bidt Eggert onder het hollen door, „laat het toch niet 
waar zijn . . . Laat het toch niet waar zijn . . ." 
Eindelijk bereiken ze de rand van het bos en . . . als vast-
genageld blijven de jongens staan. 
Aan het eind van de akker stijgt een rookzuil op! 
„Kom mee, Gerlach! Laten we er direct op af gaan! Gauw!" 
Eggert wil regelrecht op het Holthuus afrennen, maar Gerlach 
is verstandiger. 
„Even wachten," houdt hij zijn vriend tegen. Je weet immers 
niet met hoeveel ze zijn? Misschien zijn ze er nog. Als je Harm 
en Fenne helpen wilt, moet je die schavuiten niet in handen 
vallen! Laten we de zaak eerst even bekijken, Eggert!" 
Ze wachten vijf minuten . . . tien minuten, maar er is niets te 
bepeuren. Dan houdt Eggert het niet meer uit. Hij spring over-
eind en rent dwars over de akker naar de boerderij. Gerlach volgt 
én Rex hinkt er achteraan. 
Alles wat ze vinden is een rokende puinhoop en wat zwart-
geblakerde balken. 
„Fenne...1"   kreunt Eggert. „Fenne . waar ben je . . . 
Fenne . . .r 
Gerlach kan het verdriet van zijn vriend niet langer aanzien. 
Hij loopt om het verwoeste Holthuus heen, maar aan de andere 
kant is ook niemand te vinden. Hij legt zijn hand op Eggerts 
schouder en zegt zacht: 
„Misschien is ze nog niet thuis geweest, Eggert. Je hoeft nog 
niet het ergste te denken." 
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Maar Eggert kan het haast niet geloven. Hij wrikt wat na-
gloeiende balken op zij, maar vindt niemand. Als het waar is 
wat hij denkt, moeten ze toch iemand vinden? Zou Gerlach 
dan toch gelijk hebben? 
Maar waar zijn haar zusters dan? En haar moeder? En de boer 
zelf? 
Rex dwaalt intussen over het erf. Hij komt bij de put en ...: 
„Waf, waf!" waarschuwt hij. 
„Rex heeft wat gevonden!" begrijpt Eggert en holt naar hem 
toe. 
„Gerlach, de boer!" schreeuwt hij, zodra hij Harm ontdekt. 
Even later liggen ze neergeknield bij het uitgestrekte lichaam 
van Fennes vader. 
„Gelukkig, hij leeft nog," fluistert Eggert. „Kijk, zijn oogleden 
bewegen." 
Harm slaat zijn ogen op. Hij kijkt eerst wat wazig, maar dan 
wordt zijn blik helderder en herkent hij de jongens. 
Gerlach put gauw een beetje water en geeft hem iets te drinken. 
„Eggen Gerlach ." stamelt Harm. 
Dan weet hij alles weer en de tranen stromen over zijn verweerd 
gezicht. 
„Ferme . is Fenne nog bij jullie?" brengt hij moeilijk uit. 
Bij jullie? Dan was ze dus niet thuis, toen het Holthuus over-
vallen werd, bedenkt Eggert en hij krijgt weer moed. Maar . . . 
waar is ze dan wel? En hoe komt Rex aan zijn zere poot? 
Zijn hoop zakt weer. 
De jongens helpen Harm overeind. Eerst staat hij nog wat te 
wankelen, maar hij blijft op de been en kijkt met starre ogen 
naar wat eens zijn huis was. 
„Schoften! Lelijke schoften!" steunt hij. 
Dan draait hij zich om, want hij kán het niet langer aanzien. 
De jongens zien zijn vertrokken gezicht en hebben diep mede-
lijden. 
„O, God!" kreunt Harm. „Geef toch, dat mijn vrouw en kinderen 
ver genoeg het bos in zijn." 
Die waren dus al gevlucht, begrijpen Eggert en Gerlach. 
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Wezenloos staat Fennes vader voor zich te kijken. 
Wat moet hij doen? Waar moet hij heen? 
Waar hij heen moet? Dat is voor de jongens geen probleem. 
„U gaat met ons mee naar huis," zekt Eggert. „We zullen de 
anderen ook zoeken en heer Gijsbert zal ze die streken wel af-
leren, Harm." 
Harm knikt:, hij vindt het best. Half verdoofd loopt hij tussen 
de jongens in en kan nog niet verwerken wat hem zo ineens over-
komen is. 
Zwijgend gaan ze terug, ieder met een hoofd vol bange ge-
dachten. 
„Fennes moeder en zusters zijn dus het bos ingevlucht," piekert 
Eggert. „Maar wat is er met haarzelf gebeurd? 0, kon die hond 
toch maar praten!" 
Rex hinkt voor hen uit. Hij kan niets zeggen, maar hij kan wel 
iets anders. Op een gegeven ogenblik wijkt hij van het pad af. 
„Hier, Rex!" commandeert Eggert. „We gaan naar huis!" 
De hond komt onwillig terug, maar slaat even later toch weer 
van het pad af. 
„Rex, kom hier!" 
Weer blijft hij staan, maar nu komt hij niet. Hij stoot een zacht 
gejank uit, kijkt zijn baas aan en loopt dan nog verder weg. 
„Hij wil wat vertellen, Eggert! We moeten hem achterna!" 
meent Gerlach. 
Ja, dat begrijpt Eggert ook wel, maar wie weet, waar de hond 
hen helemaal naar toe brengt. Zal Harm zo'n extra stuk kunnen 
lopen? Het liefst gaat hij alleen achter Rex aan, dan kan Ger-
lach voor Fennes vader zorgen. 
Hij geeft Gerlach een stille wenk en die snapt best wat Eggert 
bedoelt, maar eer hij iets zeggen kan, dringt het ook tot Harm 
door, dat de hond wat wil. 
„Eggert," vraagt hij ineens, „is Rex ook vanmiddag met Fenne 
meegegaan?" 
„Ja, Harm, volgens moeder wel. Dat doet ie altijd." 
„Laten we dan direct achter hem aan gaan!" vindt de boer. 
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Fennes vader wil dus mee, denkt Eggert. Is dat nu wel ver-
standig? 
Maar de boer van het Holthuus weet weer goed wat hij wil. 
Hij zal weten wat er met zijn kind gebeurd is en misschien brengt 
die hond hen naar haar toe. 
Rex voert hen weer naar de plek, waar de geknakte takken hun 
stille taal spreken. En weer stoot hij een woedend gegrom uit. 
Harm kijkt met een vertrokken gezicht en gebalde vuisten toe. 
„Zou u niet beter . . . ," probeert Eggert voorzichtig. 
„Nee, ik wil met jullie mee!" zegt Harm schor. „Waar ik de 
anderen zoeken moet, weet ik helemaal niet. Misschien weet 
Rex, waar Fenne zit en dan is er tenminste vast één terecht." 
En zo gaan ze met in drieën achter de hond aan. 
„Rex, zoek . . . zoek het vrouwtje dan!" 
Even snuffelt de hond rond, dan pikt hij het spoor op en loopt, 
zijn neus laag bij de grond, regelrecht het bos in. 
„Ze is in het wilde weg op de vlucht geslagen," denkt Eggert, 
als hij ziet hoe Rex kris-kras verder trekt. 
De hond gaat zonder aarzelen door. Hij ruikt zijn vrouwtje en 
zál haar vinden! Op een gegeven moment kijkt hij even om 
naar de mannen of hij zeggen wil: 
„We zijn er zo, hoor! Ik weet het zeker. Ik ruik haar nu duidelijk! 
Het spoor loopt regelrecht naar een bosje met dicht onderhinit. 
„Fenne! Fenne, we komen er aan!" roept Eggert. 
Aan de hond is duidelijk te zien, dat ze in de buurt is. Dan moet 
ze hem toch kunnen horen! Of . . . of is er iets vreselijks ge-
beurd en kán ze niet meer antwoorden? Gespannen blijven de 
mannen staan luisteren. 
„Eggen Eggert, help!" 
Het geluid is zwak, maar voor Eggert duidelijk genoeg. 
Rex begint hard te blaffen, loopt naar zijn baas, keert weer 
terug en breekt dan dwars door de takken heen. 
De jongens rennen achter hem aan, buigen haastig de takken 
op zij en daar vinden ze Fenne op het mos. Uitgelaten hinkt 
Rex om haar heen, springt op haar schoot en likt over haar 
wang, alsof hij zeggen wil: „Ik heb je wel gevonden, hè? Ik wist 
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het wel. Kom nou maar uw meer 
Zodra Fenne de jongens ziet, komt ze wankelend overeind. 
„0. . . Eggert 	Gerlach . de boerderij . . . vader . moe- 
der . . .r snikt ze. 
Dan breekt Harm ook door de struiken. 
Fenne vliegt hem om de hals en dan schreit ze al haar verdriet 
en angst uit. 
„Stil maar, stil maar, m'n deerntje," zegt de boer en troostend 
streelt zijn eeltige hand haar schokkend hoofd. Dan zet hij haar 
op het mos en gaat naast haar zitten. De tranen druppen langs 
zijn gegroefd gezicht en zijn hand streelt maar . . . streelt 
mar ... 
De jongens staan erbij op hun tanden te bijten. Hun handen 
ballen zich tot vuisten en het liefst zouden ze maar op die schur-
ken lostimmeren. 
Als Fenne wat bijgekomen is, kijkt ze schuw naar Harm op. 
Ze wil het wel uitschreeuwen: „Hoe is het met moeder en Jamt 
en Eppien?" Maar ze durft het haast niet te vragen. Toch doet 
ze het ten slotte. 
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Harm kijkt zwijgend voor zich, zijn mond één strakke streep. 
„Vader?!" dringt Fenne aan. 
„Ik heb ze nog op tijd het bos in kunnen sturen. Ik weet niet, 
waar ze nu zijn, maar ik geloof niet, dat de schurken hen achter-
nagegaan zijn," zegt hij en dan vertelt hij hoe alles zich heeft 
afgespeeld. 
Zijn stem is een schor gefluister, zijn handen krampen samen 
tot vuisten. Hij heeft vuisten als mokers en wat heeft hij kunnen 
doen? Niets! Niets! 
„Laten we naar huis gaan, Harm," dringt Eggert zachtjes aan. 
„We kunnen hier niet blijven zitten. Dat is niet goed, voor 
Fenne ook niet. Heer Gijsbert moet dit weten, hoe eerder hoe 
beter. En dan zullen wij naar uw vrouw en Janna en Eppien 
gaan zoeken. Maar we moeten nu eerst naar huis. Zullen we 
gaan, Harm?" 
„Ja 	. ja, dat zal wel het beste zijn," knikt de boer. 
Hij voelt nu pas hoe moe, hoe doodmoe hij is. Het liefst bleef 
hij maar zitten, maar Eggert heeft gelijk. Hoe eerder ze bij 
Lambert zijn hoe beter. 
Ze komen overeind en beginnen de tocht naar Eggerts vader. 
Rex hinkt naast Fenne. Hij likt van tijd tot tijd eens over haar 
hand. 
„Stil maar, ik laat je nooit in de steek, hoor! Ik heb de jonge 
baas gehaald en we brengen je veilig naar de boerderij," be-
tekent dat. 
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6. HEEFT MOEDER GELIJK? 

„Daar heb je Rex!" roept Lambert. „Hij hinkt, Drieka. Er is 
vast iets gebeurd." 
Kwispelstaartend komt de hond op zijn baas af. 
„Beste jongen, wat is er aan de hand? Wat loop je raar en 
hoe . . ." 
Verder komt Lambert niet, want Drieka zegt ineens: 
„Daar heb je de jongens! En Harm en Fenne zijn er ook bij. 
Waarom is dat nou?" 
Bij de blijdschap, dat ze de jongens veilig en wel terugziet, 
komt er een nieuwe onrust in haar op. Waarom komt de boer 
van het Holthuus met zijn dochter hierheen? Ze holt op hen af 
en slaat verschrikt de handen ineen, als ze het verslagen gezicht 
van Harm ziet. 
„Wat is er toch, wat is er toch!" stamelt ze. Dan pakt ze 
Fenne bij de hand en neemt hen gauw mee naar binnen. 
Harm valt doodmoe op een schemel. Hij wil het hele verhaal 
vertellen, maar kan geen woord over zijn lippen krijgen. 
„Lambert . . . ," begint hij schor, „ik . . . we ..." 
Maar zijn stem breekt. Het is hem te veel. Hij kan het niet . . . 
hij kan het niet. Lambert begrijpt het zo ook weL Het schreiende 
gelaat van Harm zegt hem meer dan genoeg. Hij wil woorden 
van troost zeggen, maar dat is altijd moeilijk en voor Lambert 
speciaal. Hij kan alleen maar zijn eeltige knuist op Harms 
schouder leggen en zijn buurman diep in de ogen kijken. In zijn 
hart is een stil gebed of God deze ongelukkige mensen helpen 
wil. Dat stille gebaar, die ruwe hand op zijn schouder, doet 
Harm oneindig goed. 
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Ferme ligt op haar knieën voor moeder Drieka en verbergt haar 
gezicht in haar schoot. Met horten en stoten vertelt ze wat haar 
overkomen is. 
Rex is in een hoek gekropen en likt zijn gewonde poot. Hij heeft 
als een trouwe hond zijn plicht gedaan. Waarom zijn ze nu alle-
maal zo vriendelijk tegen hem? Het vrouwtje was immers in 
gevaar? 
Diep in zijn geheugen staan twee gezichten gegrift en het is 
voor de boeven te hopen, dat hij ze geen tweede keer ontmoet. 
Eggert drinkt het verhaal van Fenne woord voor woord in. 
Had die ene vent een half oor? Dan is dat die bedelaar, diezelfde 
schurk, die hem van zijn paard wou trekken. De boeven hebben 
dus hals-over-kop hun kameraden opgezocht en zijn naar het 
Holthuus getrokken. 
Moeder moet nog eens zeggen, dat je met zo'n kerel medelijden 
moet hebben! 
Intussen wil Lambert wel eens weten wat er precies gebeurd 
is bij Harm thuis. Eggert licht hem in en eindigt zijn verhaal 
met: 
„En nou moeten we weer gauw het bos in, vader. Conraad kan 
ook meehelpen en . . ." 
„Ik ga natuurlijk ook!" valt Lambert hem in de rede. 
Maar daar is Eggert het niet mee eens. 
„Ik dacht, dat het misschien beter was, dat u hier bleef en eerst 
naar het kasteel ging. Misschien kan heer Gijsbert direct een 
paar man achter die bende aansturen. 
Even denkt Lambert na. 
„je hebt gelijk," zegt hij dan. „Ik ga dadelijk. Moeder, jij zorgt 
voor Ferme en Harm, hè? Nou, jongens gaan jullie ook meteen 
aan de slag." 
Drieka knikt. Ze zal alles voor het arme kind en haar vader 
doen en hoopt vurig, dat ze er straks nog drie gasten bij krijgt. 
Lambert haast zich naar het kasteel en heer Gijsbert wordt die 
dag voor de tweede maal ingelicht. De jongens en Conraad 
verdwijnen in de grote bossen. 

42 



Harm is te moe om nog een been te kunnen verzetten en zit in 
doffe berusting voor zich te staren. 
Ferme drukt haar betraande gezicht nog steeds in Drieka's 
schoot. 
„Stil maar, mien deerntje ... stil maar," zegt Eggerts moeder 
en troostend glijdt haar hand over Fennes haar. 

Conraad, de oude knecht, loopt tussen de jongens in het slin-
gerende bospad op. Hij kent de omgeving uren in het rond en 
weet precies hoe het Holthuus ligt. 
„Heeft Harm je ook verteld van welke kant die schurken 
kwamen?" vraagt hij. 
„Nee, dat niet precies, maar ze kwamen van de weg en er is maar 
één weg: het zandpad naar Doesburg. Je weet het zelf wel," 
veronderstelt Eggert. 
„Dan zijn ze natuurlijk aan deze kant de bossen ingetrokken," 
redeneert Conraad en onderhand piekert hij hoe ze de meeste 
kans van slagen hebben. 
„Ja, zo doen we het!" zegt hij ineens, als ze al een eind in de 
bossen doorgedrongen zijn. „Eggert, jij gaat schuin links, Ger-
lach schuin rechts en ik loop rechtdoor. Fluit van tijd tot tijd 
op je vingers en als je iets ontdekt fluit dan drie keer achter 
elkaar. Dan komen we weer naar elkaar toe." 
De jongens vinden het plan nog zo gek niet en al gauw zoeken 
ze ieder hun weg, vastbesloten niet naar huis te keren voor ze 
Fennes moeder en zusters gevonden hebben. 

Onder de dicht overhangende takken van een zware spar zitten 
drie mensen angstig tegen elkaar gedrukt: Harms vrouw met 
haar twee dochters. In wilde angst zijn ze weggerend. Moeder 
Gerritje wilde haar man eerst niet in de steek laten, maar Harm 
heeft gezegd: 
„Vlucht! Zorg voor de kinderen, ik kom jullie wel achterna! 
Ga, eer het te laat is!" 
Ze is gegaan, maar nu . . . nu wordt ze verteerd door de onrust. 
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Wat is er met Harm gebeurd? En waar is Fenne? Fenne kwam 
altijd tegen deze tijd op huis aan . . . 
Met heel haar verbijsterde hart bidt ze vurig om Gods hulp. 
Hoelang zitten ze nu al onder deze boom verscholen? Ze weet 
het niet. Heeft Harm een kans gekregen te vluchten? Ze weet 
het niet. 
Hebben ze alles, zelfs elkaar verloren? Zè weet het niet .. . 
ze weet het niet . . . Ze verlangt maar één ding: Haar man en 
Fenne terug te zien. 
Weer gaan er minuten voorbij en ze durven niet te voorschijn 
te komen uit angst, dat ze misschien toch nog op die kerels 
zullen stuiten. 
Ineens schokt moeder Gerritje op. 
„Janna . Eppien!" fluistert ze verschrikt, „horen jullie dat 
ook?" 
„Dat fluiten? Ja, dat hebben we al een paar keer gehoord." 
„Luister, daar heb je het weer. Het klinkt van verschillende 
kanten. 0, moeder, het zullen diezelfde schurken toch niet zijn?" 
zegt Janna angstig. 
„Het lijkt wel of ze elkaar een teken geven. Moeder, wat moeten 
we toch beginnen?" huilt Eppien. 
„Stil es. Ik geloof, dat ze nu al roepen ook. Luister!" 
„Moeder Gerritjel Janna 	Eppien! Waar zitten jullie?" 
Hoor je dat? Ze kennen onze namen! Maar .. . dan kunnen het 
die schavuiten niet zijn! Harm is het niet, dat weten we zeker. 
Wie zijn het dan wel? Maar wat doet het er ook toe! Het zijn 
in ieder geval mensen, die te hulp komen. 
Ze veren tegelijk overeind, breken door de takken heen en 
schreeuwen: 
„Hier, hierheen! Hier zijn we!" 
Luisterend blijven ze staan, iedere spier gespannen. 
„Roep nog eens. We hebben jullie gehoord, maar weten de 
richting niet goed!" 
„Dat is Eggen!" zegt Gerritje opeens. „Nog eens schreeuwen, 
kinders! Flink hard!" 
Weer schallen hun stemmen door het stille bos. 
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Ze horen nu duidelijk voetstappen naderen en even later komt 
Eggert te voorschijn. 
„Goddank!" zegt hij uit de grond van zijn hart. „Hebben ze 
jullie niets gedaan?" 
„Nee, ze zijn ons niet achternagegaan," antwoordt Fennes 
moeder. „Maar . Eggen . is .. . weet je iets . Eggert . r 
„Harm en Fenne zijn bij ons, natuurlijk in angst over jullie, 
maar nou komt alles weer goed," stelt Eggert haar gerust. 
Maar voor ze opstappen fluit hij eerst drie keer op zijn vingers. 
„Zo, nu weten Conraad en Gerlach ook waar ze heen moeten. 
We zullen even op hen wachten." 
Al gauw klinkt er gefluit van dichtbij en even later duiken Con-
raad en Gerlach op. 
„Laten we meteen maar opstappen," stelt Eggert voor. 
Er welt een grote dankbaarheid in het hart van de boerin. Ze zijn 
er allemaal nog. Gelukkig . . . o, gelukkig. Maar als ze het huis 
van Eggert naderen, sluipt toch de onrust weer binnen. Harm 
is dus bij Lammert, maar . . . waarom ging hij niet meer zoeken? 
Misschien is hij wel zwaar gewond. 
„Eggert!" vraagt ze angstig. „M'n man is toch niet . . ." 
Eggert hoort de bezorgdheid in haar stem doorklinken. 
„Nee, moeder Gerritje. Harm mankeert niets, heus niet. Hij heeft 
natuurlijk niet met zijn armen over elkaar gezeten, toen ze hem 
overvielen en die kerels hebben best teruggemept, maar Harm 
is echt niet gewond. En Fenne ook niet. Daar heeft Rex voor 
gezorgd!" 
Ze mankeren dus niets gelukkig, maar . . . helemaal gerust is 
Fennes moeder toch niet. Zwijgend loopt ze naast Eggert 
verder, een hart vol vragen. 

Een uur later kan Drieka ook haar andere gasten ontvangen 
en heeft Harm zijn gezin weer bij elkaar. 
Het is een weerzien zonder woorden, een weerzien van dank-
baarheid, maar geladen van verdriet. 
Harm heeft zijn stem weer onder controle en kan nu vertellen. 
„Ze hebben de koeien zelfs uit de wei gestolen!" eindigt hij 
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zijn somber relaas. Hij doorleeft alles weer fel• en in zijn ogen 
gloeit de haat. 
Eggen leest hem woord voor woord van de lippen. 
0, die halfoor! Hij hoopt dat hij die kerel nog eens ontmoeten 
zal en dan zal die schurk ervaren, dat Eggen een paar stevige 
knuisten heeft meegekregen. Zo'n vent, zo'n onverlaat, zo'n . 
Hij kan er geen woorden genoeg voor vinden. 

Medelijden hebben? 
Voor hem bidden? 
Dat heeft moeder gezegd, maar Eggen kán het er niet mee eens 
zijn! 
Medelijden hebben met zen schurk? 
Nee, nooit! 
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7. OOG OM OOG, TAND OM TAND 

Ook Lambert mist geen woord van Harms verhaal. 
Zijn gezicht staat zorgelijk, want hij begrijpt: Heer Gijsbert 
zal het er natuurlijk niet bij laten zitten. De heren ridders zullen 
elkaar het antwoord niet schuldig blijven. Maar waarop gaat 
dit uitlopen? 
Heer Gijsbert laat het er inderdaad niet bij zitten. 
Harm is nauwelijks uitverteld of er komt een ruiter het erf 
oprijden. Meteen springen Lambert en de jongens op en lopen 
naar buiten. 
„Ha, Berend!" roept Lambert. „Harms vrouw en zijn dochters 
zijn er aL" 
„Des te beter," antwoordt de meier, „maar daar kom ik niet 
voor. Die jongen van jou is een beste ruiter. Hij moet meteen 
meel" 
„Die jongen? Welke jongen? Er staan er twee." 
„Eggert natuurlijk! Die is toch op het kasteel geweest?" 
Eggert glundert. Bevel van heer Gijsbert: Hij moet mee! Je 
hoeft niet te vragen waarom. Ze gaan er natuurlijk op af en . . . 
hij mag mee. Boft hij eventjes? 
„Zo . . . ja . . . bram!" 
Lambert is niet zo enthousiast, al begrijpt hij best, dat hij zijn 
heer maar te gehoorzamen heeft. 
„Met hoeveel man gaan jullié?" 
„Met z'n achten en ik hoop, dat we die schurken nog te pakken 
krijgen!" 
„Is er zo'n haast bij?" vraagt Lambert tegen beter weten in. 
„Als we tot morgenochtend wachten, zijn ze natuurlijk al lang 
gevlogen!" gromt Berend. Wat staat die boer nou te treuzelen! 
Het is immers ook zijn belang, dat heer Gijsbert ingrijpt? 
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Ja, dat beseft Lambert wel, maar hij weet ook dat het er fel 
op los zal gaan en . .. nee, als het aan hem ligt moet Berend 
maar een volwassen kerel nemen. Ja . . . maar het ligt niet aan 
Lambert. 
Moeder Drieka laat haar gasten even alleen en komt ook naar 
buiten. 
„Moet Eggert meer vraagt ze angstig, als ze merkt wat er 
gaande is. 
Eggert staat intussen te popelen. Berend heeft gelijk. Hoe eerder 
erop af, hoe beter. Wat aarzelen vader en moeder nou toch? 
Heer Gijsbert heeft het immers maar te gebieden en hij, Eggert, 
wil best! 
„Spring achterop!" beveelt Berend. „Op het kasteel staat al 
een paard klaar." 
En voor de tweede keer van zijn leven zit Eggert achter Berends 
brede rug 1. 

De brug van Bronckhorst davert onder de paardehoeven. Berend 
trekt er met zeven ruiters op uit. Zijn toch al grimmige gezicht 
staat nog strakker dan anders. 
„Laat die Heeckerens voelen, dat de heer van Bronckhorst 
zijn mensen niet straffeloos laat uitplunderen. Doe je plicht!" 
Dat zijn de woorden van heer Gijsbert en .. . Berend zal zijn 
plicht doen! Wee degene, die hem in zijn geweldige knuisten 
valt. Voor alle dingen hoopt hij, dat hij die vent met dat halve 
oor te pakken krijgt. 
„Stommeling, die ik ben om die bedelaar te laten lopen!" scheldt 
hij zichzelf uit. „Dat gespuis deugt immers nooit! Maar mis-
schien krijg ik hem bij zijn kladden en dan zal hij ervan lusten!" 
Eggert galoppeert als laatste over de brug. Zijn hand strijkt 
onder het rijden eens over een gloednieuwe bijl, die aan zijn 
riem hangt. 
„Daarmee zul jij wel kunnen omgaan, denk ik," heeft Berend 
gezegd. Nou, wat dat betreft kan de meier gerust zijn! 
Berend zet de gang erin. Hoog dwarrelt het stof onder de 

Zie deel 1: Eggert begrijpt het. 
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stampende paardehoeven, 'als ze Lamberts boerderijtje passeren. 
„O, God, wees met mijn jongen!" bidt Drieka, als ze de ruiters 
hoort gaan. 
„En met de arme boeren!" vult Lambert aan en hij houdt zijn 
hart vast, als hij denkt op wie de meier zijn wraak zal koelen, 
als hij de overvallers niet te pakken krijgt. 

„Jij voorop, Eggert!" beveelt Berend, als ze een smal bospad 
bereiken. „Jij weet hier beter de weg dan wij." 
Zonder aarzelen brengt Eggert de mannen naar de rand van 
het bos. 
„Daar!" wijst hij kort, als ze onder de laatste bomen stilhouden. 
Triest steken de zwartgeblakerde balken uit de puinhoop om-
hoog. 
„Direct erop af!" beveelt Berend kort. „We zullen ze leren!" 
Maar de vogels waren immers al gevlogen, toen Eggert en Ger-
lach Harm vonden? 
Even staat Berend zijn woede te verbijten, dan zegt hij tegen 
Eggert: 
„Wat zei Harm, was het vee ook gestolen?" 
„Ja," knikt Eggert. 
„Misschien halen we de schurken dan nog in. Vooruit, mannen! 
Verder!" 
Achter elkaar draven ze het erf af en onderhand kijkt Berend 
scherp uit. 
„Ah! Daar staan sporen van koeiepoten!" zegt hij opeens. „We 
hebben beet!" 
Voorlopig zijn de afdrukken van de hoeven goed te volgen, 
maar op een gegeven moment zwenken ze af, het bos in en dan 
wordt het moeilijker. Op het laatst is er geen spoor meer te be-
kennen en als ze bij een splitsing komen weet Berend het niet 
meer. Hij heeft te vroeg gejuicht. Toch wil hij van geen terug-
keren weten. Ze slaan op goed geluk een pad in en hebben het 
grondgebied van hun meester al lang verlaten, als het bos dunner 
wordt en er in de verte een roggeakker opdoemt. 
Aan de rand van de akker staat een boer en zodra Berend hem 
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ziet, rijdt hij regelrecht op hem af en schreeuwt: „Hé daar, kom 
jij eens hier!" 
De boer verstijft van schrik, als hij de ruiters ontdekt. Schichtig 
kijkt hij even om zich heen en gaat er dan als een haas vandoor. 
„Grijp hem!" buldert Berend en het volgend ogenblik trappen 
de paardehoeven door het hoog opgeschoten graan. De boer 
heeft geen schijn van kans en is al gauw ingesloten. 
„Zo vrind!" gromt Berend. „Heb jij een stel schurken langs zien 
trekken, die een paar koeien opdreven?" 
Doodsbleek staat de boer te trillen en denkt wanhopig: „Hoe 
kom ik hieruit?" 
Hij heeft inderdaad mannen van Frederik van Heeckeren gezien 
en nu begrijpt hij ook hoe ze aan die koeien kwamen. Maar .. . 
wat moet hij doen? 
„Komt er nog wat!" bast Berend. Hij schudt de arme kerel 
duchtig door elkaar en radeloos kijkt de boer naar het barse 
gezicht boven hem. Steeds vaster schroeven de vingers van die 
reus om zijn schouder. Wat moet hij toch beginnen . . .? Als hij 
de van Heeckerens verraadt en ze komen het te weten, is hij nog 
niet gelukkig. Als hij doet of hij nergens van weet, wat zal 
deze rabauw dan doen? Zo zit hij klem tussen vriend en vijand. 
Toch besluit hij te ontkennen. 
„N . . . n . . . nee," hakkelt hij, maar Berend, toch al geprikkeld 
doordat hij bij het Holthuus te laat kwam, merkt zijn aarzeling 
direct. 
Kan hij de rovers zelf niet te pakken krijgen, dan zal hij het 
hun meester toch betaald zetten door er een van zijn boeren 
voor te laten bloeden. Al kan deze man er niets aan doen, wat 
scheelt Berend dat? De meier is net zo meedogenloos hard als 
de anderen. Rechtvaardigheid? Berend lapt het aan zijn laars! 
Harm moet gewroken worden en zijn wapenknechten denken 
er net zo over. 
Ah! Aan het eind van de akker ontdekt hij een boerderijtje. 
Met een machtige zwaai zet hij de boer voor zich in het zadel 
en snauwt hem toe: 
„Is dat jouw huis?" 

50 



„J . . j . . ja,” bibbert de boer. 
„Erop af, mannen!" beveelt Berend en dwars door het koren 
rijden ze erheen. 
Eggert is te veel boer om het daarmee eens te zijn. Moet dat zo, 
zo dwars door het koren? Hij volgt een smal paadje langs de 
rand van de akker en komt zo ook op het erf. 
„Wat wil Berend?" vraagt hij zich hardop af. „Denkt hij, dat 
die boer de koeien van Harm in zijn stal heeft? Dan is de man 
diep te beklagen." 
De boer is inderdaad nog niet gelukkig. Binnen vijf minuten 
staat hij stevig vastgebonden aan een van zijn eigen bomen. 
Sidderend wacht hij af wat er verder gebeuren gaat. 
„Naar binnen!" beveelt Berend zijn mannen. „Haal je hart maar 
op!" 
Dat is aan geen dovemansoren gezegd en joelend trekken de 
ruwe klanten het huis in. Ze nemen wat hun lijkt en slaan verder 
de boel kort en klein. 
Eggert staat verbijsterd, als hij de eerste scherven tegen de 
grond hoort kletteren. Die kerels . . . het zijn eigenlijk net zulke 
schurken, als die schavuiten bij Harm! Ze zijn geen haar beter! 
Deze arme drommel kan er toch niets aan doen, dat Harm uit-
geplunderd is? Eggerts hele hart komt in opstand tegen zoveel 
onrechtvaardigheid. Hij rent naar binnen, grijpt een van de 
soldaten bij zijn arm, maar die kerel smakt hem op zij. 
„Vooruit! Loop me niet in de weg. Als je ook wat hebben wilt, 
moet je vlugger wezen." 
„Niet doen! Niet doen! Die boer is onschuldig, hou op!" roept 
hij, maar zijn woorden gaan verloren in het getier van de an-
deren. Hij zoekt Berend op. Die zal het toch wel begrijpen! 
„Berend! Berend!" schreeuwt hij, zodra hij hem ziet. 
Maar de meier reageert zelfs niet op Eggerts woorden. 
Intussen staat de boer wanhopig aan zijn touwen te trekken. 
„Ik zal het zeggen! Hou op, o, hou toch op! Ik zal alles ver-
tellen!" schreeuwt hij, maar er is niemand, die naar de stakker 
luistert. 
Als er niets meer te plunderen valt, beveelt Berend: 
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„En nou de rooie haan erin!” 
Geen vijf minuten later kringelt er een spiraal rook tussen de 
plaggen en al gauw slaan de vlammen knetterend naar buiten. 
„Zo, wat ze bij Harm gedaan hebben, kunnen wij ook!" gromt 
Berend. „In het zadel, mannen, we gaan naar huis!" 
„Die man . . moet hij . . . ," stamelt Eggert verbijsterd, als de 
anderen wegrijden. 
„Die mag naar het vuurwerk blijven kijken tot zijn vriendjes 
hem verlossen," grijnst de laatste wapenknecht. 
Ontzet blijft Eggert nog even staan. Hij ziet het verwrongen 
gezicht van de boer en moet aan het leed van Harm denken. 
En dan . . . dan doet Eggert wat zijn hart hem ingeeft. Hij jaapt 
met zijn mes over de touwen, waarmee de boer vastgebonden 
is. Dan springt hij in het zadel en haalt de anderen al gauw in. 
„Zag je nog wat van je gading?" vraagt de achterste soldaat. 
„Ja," zegt Eggert en hij denkt: „Maar heel wat anders, dat jij 
bedoelt, vrind." 
Hij rijdt verder met een hoofd vol sombere gedachten en twijfelt 
aan zichzelf. Heeft er wel goed aan gedaan met die boer 
los te snijden? Misschien had hij wel gedacht voor een prik een 
van Harms koeien te kopen. En nu heeft hij hem nog wel ge-
holpen. Heeft hij de zaak van Harm nu eigenlijk niet ver-
raden . . .? Maar . . . maar . . . hij h'm immers niet anders? Die 
boer was toch onschuldig? Als ze die rovers gesnapt hadden, ja, 
dan had hij wel meegedaan. En niet zo zuinig ook! Maar dit . . . 
nee, nooit! 
De hele tocht is voor Eggert een grote teleurstelling en hij is 
blij, als hij op het slotplein van zijn paard kan springen. 
„Kan ik gaan?" vraagt hij de meier. 
„Ja, je kan wel inrukken," bromt Berend. Hij kijkt Eggert nog 
even na en mompelt: 
„Je bent nog lang niet hard genoeg, kereltje. Voor medelijden 
is geen plaats!" 
Ja, zo is de grote knecht van heer Gijsbert. Trouw tot in de dood 
voor zijn heer en zijn vrienden, maar een man zonder hart voor 
zijn vijanden. 
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Eggert loopt intussen naar huis, in zijn hart een dof verdriet. 
Hij kan het gezicht van die boer niet kwijtraken. En de anderen 
schijnen dit maar heel gewoon te vinden. Berend ook! Heeft hij 
dan toch verkeerd gehandeld . . .? 

Moeder Drieka dribbelt van de stookplaats naar de baander-
deur en van de deur naar het weefhok. Harms vrouw vraagt iets, 
maar ze hoort het niet eens. Ze heeft geen rust sinds Eggert 
vertrokken is. Voortdurend spitst ze haar oren, luistert scherp 
naar ieder geluid. 
Ah, daar klinken voetstappen en meteen vliegt ze naar de deur. 
„Hij is terug! Hij is terug! 0, God . . . ik dank Ul" roept ze, 
als Eggert binnenstapt. 
Met de spanning op hun gezichten kijken ze allemaal naar 
Eggert, maar die zegt niets. Hij loopt regelrecht naar de stook-
plaats en valt op een schemel neer. 
„En?" vraagt Lambert. „Hebben jullie de schavuiten te pakken?" 
„Nee!" schudt Eggert. Het liefst zou hij zijn schapevacht maar 
opzoeken, alleen zijn. Maar vader wil weten hoe alles gegaan 
is en dan komt het hele verhaal eruit. 
Als hij uitverteld is, valt er een zwijgen tussen de naar hem toe-
gebogen hoofden. 
Even kijkt hij naar Ferme, naar Harm, alsof hij zich veront-
schuldigen wil. 
„Zie je wel?" redeneert Eggert. „Nou vinden ze me natuurlijk 
een lafaard. Harm helemaal! En wat zal Fenne wel van me 
denken?" 
Zijn ogen zoeken de vloer weer. 
Lambert moet Eggerts woorden even verwerken. Heeft hij daar-
voor zijn jongen mee moeten geven? Moet hij ook zo'n schurk 
worden? 
„Dus jij hebt er niet aan meegedaan, Eggert?" vraagt hij. 
„Ik kbn het niet, vader! Die boer was toch onschuldig?" 
„Gelukkig!" 
Dat is alles wat Lambert ervan zegt, maar het is voor Eggert 
genoeg. 
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Meteen wordt er op de baanderdeur geklopt en alle hoofden 
draaien verschrikt op zij. Wie zal er nu op bezoek komen? 
Het is blijkbaar geen vreemde, want hij doet zelf de deur open 
en stapt binnen. 
„Broeder Bernhard!" roept Drieka verrast en onwillekeurig kijkt 
ze naar Harm. Als er één woorden van troost kan spreken, is 
het de monnik wel. 
Broeder Bernhard komt verder en zet zijn mandje op de grond. 
„Weer aan het kruiden zoeken?" vraagt Lambert. „Ik zou me 
maar niet meer zo ver van huis wagen. Het kon wel eens ge-
vaarlijk worden." 
„Ik weet wat je bedoelt, Lambert," antwoordt de monnik rustig. 
„Maar ik moest erop uit. Als er iemand om kruiden komt, kan 
ik hem toch niet teleurstellen? We zijn op de wereld om elkaar 
te helpen." 
Het hoofd van Harm schokt op. Wát zegt die monnik? Om elkaar 
te helpen? Dan moet hij maar eens bij het Holthuus gaan kijken! 
„Het mocht wat!" schampert hij en zijn mond wordt één ver-
beten streep. Wat weten die kloosterlingen af van wat er buiten 
hun muren gebeurt? 
Maar deze monnik, die altijd en voor iedereen klaarstaat, is 
goed op de hoogte! 
„Ik heb de verwoesting gezien, Harm," zegt hij zacht en zijn 
stem klinkt warm van medeleven. „Ik zocht kruiden bij jou in 
de buurt, want alles groeit niet even dicht bij ons klooster. Ik 
zag een flauwe rooksliert en dacht, dat er een begin van brand 
bij jou was, maar het was geen begin, het was juist het eind. 
Ik snapte wel wat er aan de hand was, toen ik op je erf stond 
en begreep ook, dat je bij Lambert zou zijn, als je nog kans had 
gezien er levend af te komen. En gelukkig is dat zo, zie ik. Toen 
ik je verkoolde huis zag, ja . . . toen meest ik naar je toe, Harm!" 
Ja, zo is broeder Bernhard. Hij woont in het klooster Bethlehem 
en hij is een goede knecht van de Heer van Bethlehem. 
Moeder Drieka heeft wel gelijk. De monnik spreekt met Harm, 
met zijn vrouw, met Fenne en haar zusters en zijn woorden zijn 
als water voor een verdroogde tong. 
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Harm voelt zijn kantige schamperheid wegzakken, alleen het 
stille verdriet blijft. 
„Laten we samen bidden," zegt broeder Bernhard ten slotte 
en dan liggen ze in een kring rondom hem op de lemen vloer 
geknield en daar draagt hij al hun nood en angst op aan God. 
Hij bidt voor de landmán, maar ook voor de landádel, voor heel 
Gelre, dat verscheurd dreigt te worden door de partijtwisten. 
Als hij klaar staat om te vertrekken, zegt Lambert: 
„Heeft u nog meer gezien?" 
„Hoe zo?" vraagt de monnik en dan vertelt Lambert van Eggerts 
tocht. 
Even kijkt de monnik stil voor zich. Dan zegt hij: 
„Ja, zo doen ze. Ze roepen God en alle heiligen aan, maar ze 
vergeten Zijn voornaamste gebod! Voor hen geldt alleen maar: 
Oog om oog, tand om tand! Het kon wel eens een vreselijke tijd 
worden." 
„Blijf maar hier slapen, ik vertrouw het niets!" stelt Lambert voor, 
maar broeder Bernhard slaat het aanbod af. 
„Voor mijn pij hebben ze meestal wel de nodige eerbied," 
zegt hij. 
Dan pakt hij zijn mandje en verdwijnt in de vallende avond. 

Het is nacht, maar Eggert kan de slaap niet vatten. Hij ziet weer 
het gezicht van de boer. Hij hoort weer Berends stem: „Steek 
de rooie haan erin!" 
Maar hij hoort ook iets anders: „. . 0, God, behoed de arme 
landman . . ." 
Hij heeft goed gehandeld, hij weet het nu zeker. 
Alleen . . . die kerel met dat halve oor! Als hij die te pakken krijgt, 
zal hij hem leren! Of . . of geldt wat broeder Bernhard zei 
ook voor die schurk? Hij bedoelde, dat de mensen elkaar om 
Jezus' wil lief moesten hebben. Maar . . . ook zen kerel? 
Het Holthuus ligt in puin en als Rex er niet was geweest, sliep 
Ferme nu niet beneden. 
En moet je ook voor zó'n schurk goed zijn? 
Nee, Eggert kán het er nog niet mee eens zijn. 
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8. „MISSCHIEN SNAPPEN WE ZE NOG!" 

Er gaan weken voorbij. 
Het blijft niet bij het verwoeste Holthuus en Berends straf-
expeditie. Van weerskanten worden strooptochten ondernomen 
en overal staan de geblakerde binten van een verwoeste hoeve 
als trieste uitroeptekens, die zeggen: Denk om het leed van 
boer en burger; pas op, drijf de partijtwisten niet te ver! 
Maar voor de edelen geldt alleen hun gekrenkte trots, -hun af-
gunst, hun wraak. 
En de boer ...? Hij kan alleen maar zijn machteloosheid uit-
schreien bij de resten van zijn verbrand bezit. 
Als een broeiende dreiging hangt de spanning ook boven de 
bannerij van Bronckhorst. Wanneer zal de storm in al zijn felheid 
opnieuw over huis en hof razen? 

Eggert en Gerlach zijn op verkenning. De avond begint al te 
vallen en de jongens denken erover terug te keren, als Eggert 
opeens iets hoort. Vliegensvlug laat hij zich vallen, kruipt tegen 
de dikbemoste eikenwal op en gluurt, plat op zijn buik, tussen 
de takken door. 
Achter de wal begint een beukenbos en een eind bij hem van-
daan schemert een open plek tussen de stammen. 
„CM" gromt Rex, die met zijn jonge baas is meegegaan. 
„Koestr sist Eggert en drukt de hond tegen de grond. Scherp 
houdt hij de plek in het oog. Is dat nu de schaduw van be-
wegende takken of loopt daar iets? 
Gerlach, die verderop loopt, merkt niets en klautert al tegen 
de wal op, als Eggert ineens beseft: Daar loopt een man! Kijk, 
er komen er komen er nog meer. Meteen begrijpt hij: 
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